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Önemli Güvenlik Notları
Telefonun	güvenilir	bir	şekilde	çalışmasını	sağlamak	 için	aşağıdaki	nokta-
lara	dikkat	edin:

•			Bu	kılavuzu	baştan	sona	okuyun	ve	verilen	çalıştırma	talimatlarına	ve	bilgi-
lerine	uyun.

•			Baz	Üniteyi	kaymaz	bir	yüzeye	yerleştirip,	bağlantı	kablolarını	herhangi	bir	
kazaya	neden	olmayacak	şekilde	döşeyin.

•			Donanımı	aşırı	sıcağa	ya	da	yüksek	neme	maruz	bırakmayın,	doğrudan	gün	
ışığından	ve	tozlu	koşullardan	koruyun.

•			Donanımı	yumuşak,	nemli	bir	bezle	temizleyin.	Çözücüler	ya	da	aşındırıcı	
temizlik	maddeleri	kullanmayın.

•			Yalnızca	onaylı	aksesuarları	bağlayın.
•			Yalnızca	ürünle	verilen	elektrik	fişini	kullanın.
•	 	 Üniteyi	 hiçbir	 zaman	 açmayın.	 Üniteyi	 açmak,	 garanti	 koşullarına	 bağlı	

hakları	geçersiz	kılar	ve	kullanıcıyı	elektrik	çarpması	riskine	maruz	bırakır.
•			Arızalı	üniteler	üzerindeki	onarım	işlemleri,	yalnızca	yetkili	satıcı	tarafından	

önerilen	servis	merkezlerince	yapılmalıdır.
•	 	 Donanımın	 uzun	 süre	 kullanılmayacağı	 durumlarda	 pillerini	 çıkarmanızı	

öneririz.
•				Pilleri	yalnızca	önerdiğimiz	türdeki	pillerle	değiştirin.	Kusurlu	pilleri	ilgili	yer-

el	kanunlara	göre	atın	(ev	çöpünde	değil).	Donanımın	öngörülen	amaçlar	
dışındaki	kullanımından	kaynaklı	zararlardan	dolayı	hiçbir	sorumluluk	ka-
bul	etmemekteyiz.

•			Avrupa	Topluluğu	(AT)	RF	Radyasyona	Maruz	Kalma	Beyanı:	Baz	Ünitenin	
kurulumu	AT	RF	maruz	 kalma	Konsey	 Tavsiye	Kararı’na	 (1999/519/EC)	
uygun	 olarak,	 üniteyle	 insanlar	 arasında	 en	 az	 20	 santimetre	 mesafe	
kalmasına	olanak	tanınmalıdır.

Kullanım Amacı
Bu	telefon	bir	telefon	şebekesi	içinde	telefon	etmek	için	tasarlanmıştır.	Başka	
her	türlü	kullanım	amaç	dışı	kullanım	olarak	kabul	edilmektedir.	Bu	kılavuzda	
açıklanmayan	izinsiz	tadillere	ya	da	yapı	değişikliklerine	izin	verilmez.

GİRİŞ
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GİRİŞ

Ambalaj İçin Uyarı!
Ulusal	 Çevre	 Mevzuatımız	 gereği	 ambalajlar,	 geri	 dönüştürülebilir	
malzemelerden	üretilmiştir.	Ambalajların	normal	ev	çöpüne	atılmaması,	
yerel	otoritenin	belirttiği	ambalaj	toplama	noktalarına	atılması	sağlanma-	
lıdır.

  Pil İçin Uyarı!
Ulusal	Çevre	Mevzuatımız	gereği	üründe	bulunan	pil	uygun	şekilde	geri	
dönüştürülmeli	veya	yerel	otoritenin	belirttiği	atık	pil	kutusuna	atılmalıdır.	
Pili	kullanma	kılavuzunda	belirtildiği	şekilde	şarj	ediniz	veya	değiştiriniz.	
Pili	geri	dönüştürmek	için	lütfen	yerel	yetkili	servise	başvurun.

WEEE Elektronik Atıkların Bertarafı
Bu	ürün,	geri	dönüşümlü	ve	tekrar	kullanılabilir	yüksek	kaliteli	malzeme	
ve	 parçalardan	 üretilmiştir.	 Bu	 sebepten,	 artık	 kullanılamayacak	 du-
ruma	geldiğinde,	 normal	 ev	 çöpüne	atılmamalı,	 elektrikli	 ve	elektronik	
cihazların	geri	dönüşümü	için	kullanılan	bir	 toplama	noktasına	verilme-
lidir.	Bu	durum,	ürün	üzerinde,	 kullanma	kılavuzunda	veya	ambalajda	
bulunan	yanda	görünen	sembol	ile	belirtilir.Bu	toplama	yerlerini,	 lütfen	
bulunduğunuz	 yöredeki	 yerel	 yönetime	 sorunuz.	 Eski	 cihazları	 geri	
kazanıma	vererek,	çevre	korumasına	önemli	bir	katkıda	bulunursunuz.

Yasaklı Madde Kullanımının Kısıtlanmasına Uyum 
EEE	 Yönetmeliğine	 Uygundur.	 Aldığınız	 ürün,	 T.C.Çevre	 ve	 Orman	
Bakanlığı	tarafından	30.05.2008	tarih	ve	26891	sayılı	Resmi	Gazete’de	
yayımlanan	 Elektrikli	 ve	 Elektronik	 Eşyalarda	 Bazı	 Zararlı	Maddelerin	
Kullanımının	 Sınırlandırılmasına	 Dair	 Yönetmelikte	 belirtilen	 zararlı	 ve	
yasaklı	maddeleri	içermez.

PCB Uygunluğu
“PCB	(Poliklorlubifenil	)	içermez.”

Enerji Tasarrufu İçin Yapılması Gerekenler
1- Baz	ünite	güç	adaptörünün	fişten	çekilmesi	durumunda	ahize	B	az	ünite	

ile	bağlantıyı	kurmaya	çalışacağından	çok	kısa	sürede	pilleri	tüketecektir.	
Enerji	 tasarrufu	amacıyla	 telefonunuzu	kullanmayacağınız	zamanlarda	
adaptörün	fişini	çekerken	ahizenin	pillerini	de	çıkarınız.

2-	 Pillerin	 ömrü	 dolduğunda	 orijinaliyle	 aynı	 değerli	 (450	 mAh)	 NiMH	
piller	 kullanınız.	 Aksi	 halde	 şarj	 işleminde	 enerji	 sarfiyatı	 artıp	 verim	
azalacaktır.
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•		Yakmayın,	parçalarına	ayırmayın,	kesmeyin	ya	da	delmeyin.	Bu	türdeki	
diğer	 pillerde	 olduğu	 gibi,	 zarara	 neden	 olabilecek	 zehirli	 maddeler	
açığa	çıkabilir.

•	 	Yangın	ya	da	kişisel	 yaralanma	 riskini	azaltmak	 için	yalnızca	Kullanım	
Kılavuzunda	belirtilen	pilleri	kullanın.

•				Pilleri	çocukların	ulaşamayacağı	yerlerde	saklayın.
•				30	günden	fazla	kullanmayacağınız	durumlarda	pilleri	çıkarın.

Ambalaj İçeriği
Ahize	•	
Baz	Ünite	•	
Güç	Adaptörü	•	
Telefon	Kablosu	•	
2	x	AAA	Tip	Şarjlı	Pil	•	
Kullanım	Kılavuzu	TR/EN•	

Baz Ünite ve Elektrik Fişinin Bağlanması
Fişleri	Baz	Ünitede	karşılık	Ünitenin	arkasındaki	yuvalara	takın	(yuvalar	
ve	fişler	ters	kutuplamayı	engelleyecek	biçimde	tasarlandığından	hatalı	
bağlanamazlar).	Telefon	hattını	telefon	bağlantı	yuvasına	takın.	Elektrik	
fişini,	diğer	uçta	güç	çıkışına	takın.	Baz	Ünite	kullanıma	hazırdır.

PİL	GÜVENLİK	ÖNLEMLERİ
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														Yalnızca	ürünle	verilen	bağlantı	kablosunu	kullanın.

                   UYARI:
                      

              

Telefonu	uygun	biçimde	şarj	etmezseniz	pil	performansı	düşecektir.
•		Yalnızca	ürünle	verilen	pillerle	kullanın.	

Uyarı:	
•		Yanlış	piller	takılırsa	Ahize	çalışmaz	ve	zarar	görür.
•		Yanlış	tipte	pil	takıldığında	patlama	riski	vardır.
•		Kullanılmış	pilleri	talimatlara	göre	atın.

Piller	boşsa,	Ahizenin	LCD	ekranında	hiçbir	görüntü	olmaz	ve	Ahize	hiç-
bir	tuşa	yanıt	vermez.	Bu	durumda	Ahizenin	Baz	Ünitesine	geri	koyulması	
gereklidir.	Ahize	adı	ve	anten	simgesi	belirene	kadar	Ahize	kullanılamaz.	
Ahize	kullanımdan	önce	tamamen	şarj	edilmezse,	sesli	olarak	pil	zayıf	
uyarısı	verilir	ve	pil	seviyesi	göstergesi	boş	olarak	görünür.

Adaptörü	 donanımın	 yakınındaki	 bir	 prize	 takın	 ve			
kolayca	 erişilebilir	 olduğundan	 emin	 olun.	 	 YALNIZCA	
ÜRÜNLE	VERİLEN	ADAPTÖRLE	KULLANIN.	Başka	güç	
kaynaklarının	kullanılması	üniteye	zarar	verebilir.

Başlarken Pilleri Takıp Şarj Edin
Doğru	kutuplara	dikkat	ederek	2	adet	AAA	pili	yuvaya	
yerleştirip	kapağını	kapatın.

•	 Pilleri	değiştirirken,	yeni	pil	çiftini	eski	pilleri	çıkardıktan	
sonra	30	saniye	bekleyip	öyle	takın.

•			 İlk	kullanımdan	önce,	şarj	olması	için	Ahizeyi	Baz		
Üniteye	yerleştirip	16	saat	süreyle	bekletin.	

Ahize	içinde	pil	yokken	kesinlikle	Baz	Üniteye		
yerleştir-meyin.

PİL	GÜVENLİK	ÖNLEMLERİ

Telefon fişi     AC güç Çıkışı



8

İşitme	Cihazı	Uyumlu	(HAC)1.	
Sound	Boost	Yüksek	Kulaklık	Sesi	2.	
Işıklı	LCD	Ekran	ve	Tuş	Takımı	3.	
Caller	ID*	Arayan	20	isim/numara	gösterebilme	fonksiyonu4.	
Serbest	(Ahizesiz)	Görüşebilme	5.	
Saat	/	Tarih	Özelliği	6.	
DECT	Standartlarında	kullanımı	kolay	dijital	telsiz	telefon7.	
25	isim	ve	numara	hafızalı	telefon	rehberi8.	
Ahize	10	adet	polifonik	zil	sesi9.	
Baz	Ünitede	5	adet	monotonik	zil	sesi10.	
Mikrofon	sesini	kapatma11.	
6	adede	kadar	Ahizeyle	çalışma	12.	
Zil	açık/kapalı	13.	
Son	10	numarayı	yeniden	arama14.	
5	zil	seviyesi	ve	kapalı	seçeneği15.	
Ahize	adı16.	
Otomatik	arama	yanıtlama17.	
Tuş	Sesi	açık/kapalı18.	
Tuş	kilidi19.	
Telekonferans**20.	
Ahizeler	arasında	ücretsiz	dahili	görüşme	yapabilme**21.	
Pil	ve	mesafe	uyarı	tonu22.	
100	saate	kadar	bekleme	süresi23.	
10	saate	kadar	konuşma	süresi24.	
Geri	arama/Duraklatma25.	
Tonlu	ve	darbeli	çevirme	modları26.	
Standart	2.5	mm	kulaklık	çıkışı27.	
EKO	modu28.	
Türkçe	Menü	Dili29.	

*				Abonelik	gerektirebilir.	Şebeke	sağlayıcınızla	temasa	geçin.	
**		Birden	fazla	Ahize	gerektirir.

DECT:	Dijital	Olarak	Geliştirilmiş	Telsiz	Telefon	»–«	Telsiz	Telefon	Standartı

ÖZELLİKLER
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         »+« Yeniden	arama/Yukarı/Ses	artırma	tuşu														                  

      »–«	Arayan	numara	(Caller	ID)	/	Aşağı	/	Ses	
																			azaltma			tuşu																									

																										Menu/OK	(Menü/Onay)	tuşu

																										Cancel/Flash	(İptal/Flaş)	tuşu

																										Konuşma	Açık/Kapalı	tuşu

																										Yıldız	işareti/Dahili	tuşu

                          Açma/Tuş	kilidi	tuşu

                										Sıfır/Duraklat	Tuşu

																										Hafıza	Tuşu	1

                          Hafıza	Tuşu	2										

            

  

Çağrı	(Baz	Üniteden	Ahizeye	sinyal	gönderme)	tuşu

   

      

AHİZE	VE	BAZ	ÜNİTE	YERLEŞİMLERİ

LCD Ekran

GDT 400

LED
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LED durumu
1.		Baz	Ünitedeki	LED

a.	LED	–	Kullanımda,	Renk	–	Yeşil

Biçim Fonksiyon

Sürekli	Yanar Ahize	açık

Yanıp	söner Gelen	arama	sinyali	var

b.	LED	–	Şarj	oluyor,	Renk	–	Kırmızı

Biçim Fonksiyon

Sürekli	Yanar Ahize,	şarj	yatağında	şarj	oluyor

Yanıp	söner Çağrı	sinyali	sırasında,	çalma	sinyaliyle	ritmik	olarak

2.		Ahizedeki	LED

Biçim Fonksiyon

Yanıp	söner Alınan	mesaj	beklerken	ya	da	gelen	arama	sinyali	
olduğunda

Simge    Açıklama
       

Anten	simgesi						
       
Telefon	simgesi			
       
Tuş	kilidi	simgesi	
       
Zil	kapalı	simgesi

Hoparlör	simgesi

Pil	seviyesi	göstergesi	

Yeni	arama	simgesi

Alarm	simgesi  

AHİZE	VE	BAZ	ÜNİTE	YERLEŞİMLERİ
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TEMEL	ÇALIŞTIRMA	İŞLEMLERİ															

Arama Yapın
1.  » « ya	 da	 » «	 düğmesine	 basıp	 çevir	 sesini	 bekleyin,	 ardından	

istediğiniz	numarayı	çevirin.
2.	 Görüşmenizi	 tamamladıktan	 sonra,	 » «	 tuşuna	 basın	 ya	 da	Ahizeyi	

Baz	Ünitesine	koyun.
Görüşme	sırasında,	konuşma	süresi	gösterilecektir.

Not:	
Bekleme	modunda	» «		ya	da			tuşunu	» «1.5	saniye	basılı	tutmak,	
bu	tuşlarla	ilişkilendirilmiş	numarayı	çevirecektir.	

Ön Arama
1.	 Ahize	bekleme	modundayken	istenen	numarayı	girin.
2.	 Yanlış	 bir	 rakamı	 silmek	 için	 » «	 tuşuna	 basıp	 doğrusunu	 girin.	

Çevirme	 sırasında	 duraklatma	 gerekiyorsa,	 0P	 tuşunu	 bir	 süre	 basılı	
tuttuğunuzda	“P”	görüntülenecektir.	Çevirme	işlemine	3	saniyelik	bir	du-
raklatma	eklenir.

3.  » «	 ya	da	» «	 tuşuna	bastığınızda,	 numara	otomatik	 olarak	 çevri-
lecektir.

4.	 Görüşmenizi	 tamamladıktan	 sonra,» «	 	 tuşuna	 basın	 ya	 da	Ahizeyi	
Baz	Ünitesine	koyun.

Görüşme	sırasında,	konuşma	süresi	gösterilecektir.

Alıcı ve Hoparlör Ses Seviyesini Ayarlayın
Telefon	konuşma	modundayken,	Ahizenin	alıcı	ya	da	hoparlör	ses	sevi-
yesini	ayarlamak	için	Ahizedeki	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basın.	Ayarlama	
işlemi	sırasında,	o	anki	ses	seviyesi	ekranda	gösterilecektir.	

Aramayı Cevaplayın
Telefon	çaldığında,	Ahizenin	LED’i	yanıp	söner	ve	LCD	ekranda		
“ÇALIYOR”	 ibaresi	 görülür.	 Yerel	 telefon	 operatörünüzün	 Caller	 ID	
(Arayan	 numarası)	 hizmetine	abone	olduysanız,	 gelen	arama	bilgileri	
gösterilir.

1.			Aramayı	cevaplamak	için		» «		ya	da	» «	tuşuna	basın.
2.  Görüşmenizi	 tamamladıktan	sonra,	 	» «	 tuşuna	basın	ya	da	Ahizeyi	

Baz	Ünitesine	koyun.

Otomatik Cevaplama
1.	 	 “OTOMATİK	 KONUŞ”	 özelliğini	 ayarladıysanız,	 aramayı	 doğrudan	

cevaplamak	için	yalnızca	Ahizeyi	şarj	yatağından	almanız	yeterlidir;		
» «	ya	da		» «	tuşuna	basmanız	gerekmez.

2.	 	Görüşmenizi	 tamamladıktan	 sonra,	 » « tuşuna	 basın	 ya	 da	Ahizeyi	
Baz	Ünitesine	koyun.
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Telefon Defterinden Arama Yapma
Bekleme	modundayken	» «	tuşuna	bastığınızda	Ahizenin	LCD	
ekranında	“TELEFON	DEFTERİ”	ibaresi	görünür.		» « tuşuna	
bastığınızda	telefon	defterindeki	ilk	kayıt	gösterilir.

Not:	
Telefonda	hiçbir	kayıt	yoksa,	“BOŞ”	ibaresi	görüntülenir.

1.	 Telefon	 defterinden	 gereken	 kaydı	 seçmek	 için	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	
basın.

2.			Numarayı	çevirmek	için	» « ya	da		» «		tuşuna	basın.
3. 		Görüşmenizi	tamamladıktan	sonra,	aramayı	sonlandırmak	için									

» «	tuşuna	basın	ya	da	Ahizeyi	Baz	Ünitesine	koyun.

Intercom
Herhangi	 iki	Ahize	arasında	intercom	dahili	görüşmesi	yapabilirsiniz	(bir-
den	fazla	Ahizeniz	varsa).

1.	 Ahize	 bekleme	 modundayken,	 » « tuşunu	 basılı	 tuttuğunuzda	 LCD	
ekranında	 “DAHİLİ	 NO”	 ibaresi	 görünür.	 Daha	 sonra	 istenen	 Ahize	
numarasını	girin.

2. Hedef	 Ahize	 çalacak,	 LCD	 ekranda	 arayan	 Ahizenin	 numarası			
görüntülenecektir.	

3.	 Cevap	vermek	için,	hedef	Ahizede	» «	ya	da		» «  tuşuna	basın.
4.	 Intercom	görüşmesini	kesmek	için	» «	tuşuna	basın.

Arama Aktarma
Bu	fonksiyon,	dışarıdan	gelen	bir	aramayı	başka	bir	Ahizeye	aktarmanıza	
olanak	tanır.

1. Dışarıdan	 gelen	 arama	 sırasında,	 » « tuşunu	 basılı	 tutup	 istenen	
Ahize	 numarasını	 girin.	 Hat	 beklemeye	 alınacak,	 hedef	 Ahize	 çalmaya	
başlayacaktır.

2. Hedef	 Ahize	 aramaya	 cevap	 verdikten	 sonra,	 intercom	 görüşmesi			
yapılacaktır.

3.	 Aramayı	hedef	Ahizeye	aktarmak	isterseniz,	aramayı	sonlandırmanız	yeter-
lidir.	Arama	otomatik	olarak	hedef	Ahizeye	aktarılacaktır.
Not:	Hedef	Ahize	30	saniye	içinde	cevap	vermezse,	arama	aktarma	pro-
sedürü	iptal	edilip	dışarıdan	gelen	arama	orijinal	Ahizeye	geri	dönecektir.	
Aramayı	cevaplamak	için	» « ya	da		» «  tuşuna	basın.

TEMEL	ÇALIŞTIRMA	İŞLEMLERİ															
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Üç Yönlü Görüşme
Dahili	ve	açık	hattı	kullanarak	3	yönlü	görüşme	yapabilirsiniz.

1.	 Dışarıdan	 gelen	 arama	 sırasında,	 » «	 tuşunu	 basılı	 tutup	 istenen	
Ahize	numarasını	girin.	Hat	beklemeye	alınacak,	hedef	Ahize	çalmaya	
başlayacaktır.

2.	 Hedef	 Ahize	 aramaya	 cevap	 verdikten	 sonra,	 intercom	 görüşmesi		
yapılacaktır.

3.	 Üç	yönlü	 konferansı	başlatmak	 için,	Ahizedeki	» «	 tuşunu	2	 saniye	
süreyle	basılı	tutun.

4.	 Herhangi	bir	Ahize	» «	 tuşuna	basarak	konferanstan	çıkarken,	diğer	
Ahizeler	dışarıdan	gelen	aramayla	görüşmeye	devam	eder.

Mikrofon Sesini Kapatma
» «	tuşunu	1,5	saniye	basılı	tutarak	görüşme	sırasında	mikrofon	açık	
ve	kapalı	durumuna	getirilebilir.	Ahizede	“SESSİZ”	ibaresi	görülür.

Ahizeye Çağrı Yapma
Bir	Ahize	yerinde	değilse,	tüm	Ahizelerin	aramak	olasıdır.
Baz	Ünitedeki	» «	tuşuna	kısa	süreyle	basın.Çağrıyı	sonlandırmak	için:	
Ahizedeki	 herhangi	 bir	 tuşa	 ya	 da	 tekrar	 Baz	Ünitedeki	 » «	 tuşuna	
basın.

Tuş Kilidini Açma/Kapatma
Tuş	 kilidini	 etkinleştirmek	 ya	da	devre	dışı	 bırakmak	 için	» «	 tuşunu	
basılı	tutun.» «		simgesi	açık	ya	da	kapalı	duruma	gelir.	

Not:	
Tuşlar	kilitliyken	de	gelen	çağrılar	alınabilir.

Yeniden Arama Fonksiyonu
Aradığınız	son	10	numara,	Ahizenin	yeniden	arama	belleğinde	ayrı	ayrı	
saklanır.

TEMEL	ÇALIŞTIRMA	İŞLEMLERİ															
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Yeniden Arama Kayıtlarına Göz Atın
1.	 Ahize	bekleme	modundayken	» «	tuşuna	basın.
2.	 “Tekrar	Ara”	menüsünü	seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna,	ardından	da	»

«	tuşuna	basın.
3.	 Tüm	 yeniden	 arama	 kayıtlarına	 göz	 atmak	 için	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	

basın.
Veya

1.	 	Yeniden	arama	kayıtları	hakkındaki	bilgileri	görüntülemek	 için	»+«	 tuşuna	
basın.

2.	 	 Tüm	 yeniden	 arama	 kayıtlarına	 göz	 atmak	 için	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	
basın.

Not:	
Yeniden	arama	kayıtları	boşsa,	“BOŞ”	ibaresi	görüntülenir.

Yeniden Arama Numarasını Kaydedin
1.	 Bir	tane	yeniden	arama	numarası	seçin.
2.	 Menüye	 girmek	 için	 » «	 tuşuna	 basın	 ve	 ardından	 »+«	 ya	 da	 »–« 

tuşuna	basarak	”Tel.	Defter	Kaydet”	öğesini	seçin.
3. » «		tuşuna	basın,	“İSİM”	ibaresi	göründüğünde	istediğiniz	ismi	girin.	Bir	

isim	girmeniz	gerekir,	aksi	halde	kayıt	saklanamaz.	
4.	 Tekrar	» «			tuşuna	bastığınızda	seçilen	numara	gösterilir.	
5.	 Kaydetmek	için	» «	tuşuna	basın.

Tek Bir Yeniden Arama Kaydını Silin
1.	 Bir	tane	yeniden	arama	numarası	seçin.
2.	 Menüye	 girmek	 için	 » «	 tuşuna	 basın	 ve	 ardından	 »+«	 ya	 da	 »–« 

tuşuna	basarak	”KAYIT	SİL”	öğesini	seçin.
3. » «	tuşuna	bastığınızda	“ONAYLA”	ibaresi	görüntülenir.
4.	 Onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.

Tüm Yeniden Arama Kayıtlarını Silin
1.	 Bir	tane	yeniden	arama	numarası	seçin.
2.	 Menüye	girmek	 için	» «	 	 tuşuna	basın	 ve	ardından	»+«	 ya	da	»–« 

tuşuna	basarak	”TÜMÜNÜ	SİL”	öğesini	seçin.
3. » «		tuşuna	bastığınızda	“ONAYLA”	ibaresi	görüntülenir.
4.	 Onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.	

Not:	
Yeniden	arama	fonksiyonu	çalışırken	bir	üst	düzey	menüye	dönmek	isterseiz	
» «	tuşuna	basın.

TEMEL	ÇALIŞTIRMA	İŞLEMLERİ															
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Arayan Numara Bilgisi Servisi
Yerel	telefon	operatörünüzden	ilgili	aboneliği	aldıysanız,	arayan	numara	
bilgisi	görüntülenecek	ve	kaydedilecektir.Telefon	çaldığında,	arayan	bilg-
ileri,	Ahize	LCD	ekranında	görüntülenir.	Bu	bilgiler,	telefon	numarasını	ve	
ismi	içerir.	Ahizede,	25	adete	kadar	kayıt	saklanabilir	(her	kayıt	için	24	
karakterlik	telefon	numarası).	Bellek	dolduğunda,	yeni	bir	arama	otoma-
tik	olarak	en	eski	aramanın	yerine	kaydedilir.

Not:	
Arayan	bilgisi	Tarih/Saat	bilgisini	içeriyorsa,	bu	da	kayıtla	birlikte	saklanır.•	
Arayan	numara	telefon	defterindeki	bir	kayıtla	aynıysa,	telefon	defterin-•	
deki	isim	görüntülenecektir.	
Cevapsız	 arama	 olduğunda,	 Ahizede	 isim	 gösterilecektir.	 Ahize	 bek-•	
leme	modundayken,	diğer	ekran	bilgilerinden	önce	» «	 simgesi	gös-
terilecektir.
Cevapsız	 aramalar	 gözden	 geçirildiğinde,	•	 » «	 simgesi	 ekrandan	
kaldırılır.	

Not:	
1.	 Bir	Ahizeden	tüm	cevapsız	aramaları	gözden	geçirdiğinizde,		» «sim-

gesi	diğer	Ahizelerde	gösterilmeye	devam	edecektir.
2. Arayan	kimliği,	numara	ve	Tarih/Saat	bilgisi	arasında	geçiş	yapmak	için	

» « tuşuna	basın.

Arama Kaydına Göz Atın
1. Ahize	bekleme	modundayken	» « tuşuna	basın.
2. “ARAMA	KAYDI”	menüsünü	seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna,	ardından	

da	» «		tuşuna	basın.
3. Tüm	 arama	 kayıtlarını	 gözden	 geçirmek	 için	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	

basın.
						Veya
1. Son	 alınan	 arama	 hakkındaki	 bilgileri	 görüntülemek	 için	 »–«	 tuşuna	

basın.
2. Tüm	 arama	 kayıtlarını	 gözden	 geçirmek	 için	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	

basın.

Not:	
1. Arama	cevapsızsa,	» «	simgesi	görünecektir.
2. Alınan	 herhangi	 bir	 arama	 yoksa,	 20	 saniye	 boyunca	 “BOŞ”	 ibaresi	

görüntülenecek	ve	bekleme	moduna	dönülecektir.
3. Kullanıcı,	gelen	arama	zamanını	görmek	için	» «		tuşuna	basabilir.

TEMEL	ÇALIŞTIRMA	İŞLEMLERİ															
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Arama Kaydını Kaydedin
1.	 Bir	arama	kaydını	seçin.
2.	 Telefon	defterine	kaydetmeden	önce,	“0-9”	sayılarıyla	kayda	ön	ek	eklene-

bilir	 (sayıları	 silmek	 için	» «	 tuşuna	basabilirsiniz	ama	son	6	basamak	
silinemez).

3.	 Menüye	girmek	için		» «	tuşuna	basın,	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	
”Tel.	Defter	Kaydet”	öğesini	 seçin	 ve	 tekrar	 	» «	 tuşuna	basın.	 LCD	
ekranda	“İSİM”	ibaresi	görünür.	

4.	 İsmi	düzenleyip	» «	tuşuna	bastığınızda	LCD	ekranında	“NUMARA”	
ibaresi	görünür.	Kaydetmek	için	» «		tuşuna	basın.

Tek Bir Arama Kaydını Silin
1.	 Bir	arama	kaydını	seçin.
2.	 Menüye	girmek	için	» «	tuşuna	basın,	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak		

”KAYIT	SİL”	öğesini	 seçin	 ve	ardından	» «	 tuşuna	basın.“ONAYLA”	
ibaresi	görülür.

3.		Onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.

Tüm Arama Kayıtlarını Silin
1.	 Bir	arama	kaydını	seçin.
2.	 Menüye	girmek	için	» «	tuşuna	basın,	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	

”TÜMÜNÜ	SİL”	öğesini	seçin	ve	ardından	» «	tuşuna	basın.	“ONAY-
LA”	ibaresi	görülür.

3.	 Onaylamak	için	» « tuşuna	basın.	

Bir Arama Kaydından Geri Arayın
1.	 Bir	arama	kaydını	seçin.
2.	 Aramadan	 önce,	 kayıt	 ön	 eki	 “0-9”	 sayılarıyla	 düzenlenebilir	 (sayıları	

silmek	için	» «	tuşuna	basabilirsiniz	ama	son	6	basamak	silinemez).
3. » «	ya	da		» «		tuşuna	bastığınızda	numara	çevrilir.

Telefondaki	telefon	defterinde,	isim	ve	numara	bilgileriyle		birlikte	25	adete	
kadar	kayıt	saklanabilir.		Fonksiyon,	telefon	sağlayıcı	servisi	ve	arayan	
tarafından	 desteklendiğinde,	 arayanın	 adı	 Ahizede	 görüntülenir	 (telefon	
defterinde	kayıtlıysa).

TEMEL	ÇALIŞTIRMA	İŞLEMLERİ															
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Girişleri Kaydedin
1.	 Telefon	defterine	erişmek	için	» «	tuşuna	basın.
2. » «	 tuşuna	 bastığınızda,	 Ahizenin	 LCD	 ekranında	 kayıtlı	 numara	

gösterilir.
3. » «	 tuşuna	 bastığınızda	 Ahizenin	 LCD	 ekranında	 “YENİ	 GİRİŞ	

EKLE”	ibaresi	görünecektir;	» «		tuşuna	tekrar	basın.
4.	 İsmi	 girip	 (en	 fazla	 16	 karakter)	 » «	 	 tuşuna	 basın,	 ardından	

numarayı	girip	tekrar	» «	tuşuna	basın.

Not:	
1.	 Kapasite	doluysa,	“BELLEK	DOLU”	ibaresi	görüntülenir.
2.	 Hatalı	herhangi	bir	giriş,	» «	tuşuna	basılarak	silinebilir.	

Tuş	atamalarına	genel	bakış

Tuş Büyük	harf

1 <boşluk>	1

2 A	B	C	Ç	2

3 D	E	F	3

4 G	H	I		İ	Ğ	4

5 J	K	L	5

6 M	N	O	Ö	6

7 P	Q	R	S	Ş	7

8 T	U	V	Ü	8

9 W X Y Z 9

0 0

* -	,	.	?	&	=	*

# :	“	$	£	€	¥	#

Girişleri Düzenleyin
Telefon	defterine	erişmek	için	» «	tuşuna	basın.
1.	 » «	tuşuna	basın,	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	ilerleyin,		

» «	tuşuna	basarak	istediğiniz	girişi	seçin,	ardından	da	»+«	ya	da	
»–«	tuşuna	basarak	”DÜZEN”	alt	menüsünü	seçin.

2.	 İSİM	 düzenlemeye	 başlamak	 için	 » «	 tuşuna	 basın,	 NUMARA	
düzenleme	için	tekrar	» «	tuşuna	basın.

3.	 Onaylamak	için	» «		tuşuna	basın

TELEFON	DEFTERİ
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Not:
Hatalı	girişleri	silmek	için	•	 » «		tuşuna	basın.
» «	ya	da	» «	’yi	düzenleyin
Ön	arama	ekranında	ya	da	ana	ekran,	telefon	defteri,	arama	kaydı	veya	•	
yeniden	arama	göz	atma	ekranlarının	birinde	» «	ya	da	» «	tuşunu	
1,5	saniye	basılı	tutmak,	gösterilen	numarayı	kaydeder.

Not:
Hatalı	girişleri	silmek	için	» «	tuşuna	basın.

Girişleri Silin
Telefon	defterine	erişmek	için	» «	tuşuna	basın.

1. » «		tuşuna	basın,	»+«			ya	da	»–«	tuşuna	basarak	ilerleyin,	» « 
tuşuna	basarak	istediğiniz	girişi	seçin,	ardından	da	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	
basarak	“KAYDI	SİL”	alt	menüsünü	seçin.

2. » «		tuşuna	bastığınızda	“ONAYLA”	ibaresi	görüntülenir.
3.	 Onaylamak	için	tekrar	» «		tuşuna	basın.

Tüm Girişleri Silin
Telefon	defterine	erişmek	için	» «	tuşuna	basın.

1. » «		tuşuna	basın,	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	ilerleyin,						
» «	tuşuna	basarak	istediğiniz	girişi	seçin,	ardından	da	»+«	ya	da	»–« 
tuşuna	basarak	”TÜMÜNÜ	SİL”	alt	menüsünü	seçin.

2. » «	tuşuna	bastığınızda	“ONAYLA”	ibaresi	görüntülenir.
3.	 Onaylamak	için	tekrar	» «		tuşuna	basın.

TELEFON	DEFTERİ

MENÜNÜN	KULLANIMI

 Alarmlar
Ahizede	iki	alarm	ayarlayabilirsiniz.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“ALARMLAR”	menüsünü	seçin	ve	ardından		

» «	tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“ALARM	1”	ya	da	“ALARM	2”	menüsünü	

seçin	ve	ardından	» « tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“SİL”	yada	“AYARLA”	seçeneğini	seçin.	
5.	 “SİL”	komutunu	seçip	» «		tuşuna	basarsanız	alarm	kaldırılır.	“AYARLA”	

komutunu	seçip	» «	tuşuna	bastığınızda,	24	ya	da	12	saat	biçiminde	
SS:DD	bilgisini	girin.

6.	 Onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.
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Not:
Alarm	zamanı	geldiğinde,	“ALARM	1”	ya	da	“ALARM	2”	ibaresi	ve	saat	
görüntülenecek,	alarm	sesi	yaklaşık	1	dakika	sonra	duracaktır.		

Ahize Ayarı
Zil Melodisi

Gelen	arama	uyarı	tonu	için	mevcut	10	zil	sesinden	birini	seçebilirsiniz.	
Varsayılan	 ayarlar,	 dışarıdan	 aramalar	 için	 “01”,	 dahili	 aramalar	 için	
“02”dir.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
3. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “ZİL	 MELODİ”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“HARİCİ	ARAMA	MELODİ”	veya	“DAHİLİ	

ARAMA	MELODİ”	menüsünü	seçin	ve	ardından	» «	tuşuna	basın.
5.	 İstediğiniz	zil	melodisini	seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	bastığınızda	

seçilen	melodi	çalar.
6.	 Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.	

Zil Sesi Seviyesi
Zil	ses	seviyesi	için	“1-5”	ya	da	“KAPALI”	arasında	seçim	yapabilirsiniz.	
Varsayılan	ayar,	ses	seviyesi	3’tür.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“AHİZE	ZİL	SEVİYESİ”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
4.	 İstediğiniz	zil	sesi	seviyesini	seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	bastığınızda	

zil	seçilen	seviyede	çalar.
5. » « Ayarı	onaylamak	için			tuşuna	basın.

Tarih/Saat biçimi
Görüntülenen	Tarih/Saat	biçimini	ayarlayabilirsiniz.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	““AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin.
3. » «	 tuşuna,	 ardından	 da	 “TARİH/ZAMAN	AYARLARI”	menüsünü	

seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basın.
4. » «	tuşuna,	ardından	da	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“ZAMAN	

FORMATI”	menüsünü	seçin.
5. » « tuşuna,	ardından	da	»+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“TARİH”	

veya	“ZAMAN”	menüsünü	seçin.

MENÜNÜN	KULLANIMI
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6. » «tuşuna,	ardından	da	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	istenen	Zaman	
Formatı	seçmek	için.

7.	 Onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.	

Not:	
Tarih	Formatı	için	iki	(GG/AA	ya	da	AA/GG),	Zaman	Formatı	içinde	iki	(12	
SAAT	ya	da	24	SAAT)	seçenek	vardır.

Tarihi Ayarlayın
Görüntülenen	Zaman	formatını	ayarlayabilirsiniz.	

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin.
3. » « tuşuna,	 ardından	 da	 “TARİH/ZAMAN	 AYARLARI”	 menüsünü	

seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basın.
4. » «	tuşuna,	ardından	da	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“TARİH/ZA-

MAN”	menüsünü	seçin.
5. » « tuşuna,	 ardından	 da	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “TARİH”	

menüsünü	seçin.
6. » « tuşuna	basın.
7.	 Sayı	tuşlarını	kullanarak	yılın	son	iki	basamağını	(00-99	arası)	girip,	ayarı	

onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.
8.	 Sayı	tuşlarını	kullanarak,	tarih	/	ay	(tarih	aralığı	01-30/31,	ay	aralığı	01-

12)	biçimindeki	ay	ve	 tarih	bilgisini	girip,	ayarı	onaylamak	 için	» « 
tuşuna	basın.

9.	 Ayarı	onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.	

Not:	
Girilen	veri	aralık	dışındaysa,	Ahize	sinyal	verir	ve	girilen	değeri	kaydede-
mez.	Doğru	ayarı	tekrar	girin.

Saati Ayarlayın
1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 ““AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	 seçip	 	 »

«	 tuşuna	 basın,	 »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “TARİH/ZAMAN	
AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	» «	tuşuna	basın,	»+«	ya	da	»–«	tuşuna		
basarak	ve	» «	 tuşuna	basın,	 	»+«	 ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“ZA-
MAN”	menüsünü	seçin	ve		» «	tuşuna	basın.

3.	 Sayı	 tuşlarını	 kullanarak	 saati	girin.	12	SAATLİK	biçim	 saat/dakika	 (saat	
aralığı:	 01-12,	 dakika	 aralığı:	 00-59),	 24	 SAATLİK	 biçimse	 saat/dakika	
(saat	aralığı	00-23,	dakika	aralığı	00-59)	şeklindedir.

4.	 Ayarı	onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.

MENÜNÜN	KULLANIMI
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Not:	
Girilen	 veri	 aralık	dışındaysa,	Ahize	 sinyal	 verir	 ve	girilen	değeri	 kay-
dedemez.	Doğru	ayarı	tekrar	girin.	

Ses Yükseltme  Modu
Alıcıyla	 bir	 arama	 sırasında	 farklı	 Ses	 yükseltme	 	 modu	 seçeneklerini	
seçmeniz	mümkündür.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
3. »+«	 ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	 “SES	YÜKSELTME	MODU”	menüsünü	

seçin	ve	ardından			tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	istediğiniz	seçimi	yapın.
5. Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.	

Seçenek Açıklama

Kapalı Ses	yükseltme		modu	erişimi	yok

AÇIK-DÜŞÜK
Bir	arama	sırasında,	alıcıda	en	düşük	Ses	yükseltme		
seviyesine	erişmek	için	»+«	tuşuna	basın

AÇIK-ORTA
Bir	arama	sırasında,	alıcıda	orta	Ses	yükseltme		
seviye-sine	erişmek	için	»+«	tuşuna	basın.

AÇIK-YÜKSEK
Bir	arama	sırasında,	alıcıda	yüksek	Ses	yükseltme		
seviyesine	erişmek	için	»+«	tuşuna	basın.

OTOMATİK

Bir	arama	sırasında,	alıcıda	en	yüksek	Ses	yükseltme		
seviyesine	erişmek	için	»+«	tuşunu	basılı	tutun.	
Alıcı,	telefon	Ses	yükseltme		seviyesinden	çıktıktan	
sonra	normal	düzeye	geri	dönecektir.

Tuş Sesi
Tuş	 tonunu,	 “AÇIK”	 ya	 da	 “KAPALI”	 durumuna	 ayarlayabilirsiniz.		
Varsayılan	değer	“AÇIK”	ayarıdır.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» « tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“TUŞ	SESİ”	menüsünü	seçin	ve	ardından	

» «	tuşuna	basın.
4. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AÇIK”	 ya	 da	 “KAPALI”	 seçeneğini	

seçin.
5.	 Ayarı	onaylamak	için		» «	tuşuna	basın.	

MENÜNÜN	KULLANIMI
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Ekran Kontrast
Kablosuz	Ahize	farklı	ekran	konrtastlarına	sahiptir.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AHİZE	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“EKRAN	KONTRAST”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» « 	tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	kontrastı	seçin.
5.	 Ayarı	onaylamak	için		» « 	tuşuna	basın.	

Ahize Adı
İstediğiniz	kablosuz	Ahize	adını	ayarlayabilirsiniz.	

1. » «		tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AHİZE	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“AHİZE	ADI”	menüsünü	seçin	ve	ardından		

» «	tuşuna	basın.
4.	 Numara	tuşlarını	kullanarak	istediğiniz	adı	girin.
5.	 Ayarı	onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.

Arka Işık Ayarı
Kablosuz	Ahize	farklı	arka	ışık	sürelerine	sahiptir.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AHİZE	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“AYDINLATMA	AYARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından		» «	tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	arka	ışık	süresini	seçin.
5.	 Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.	

Otomatik Konuşma
Bu	 seçenek,	 kullanıcının	 gelen	 bir	 aramayı,	 » «	 ya	 da	 	 » «	 	 tuşuna	
basmasına	gerek	kalmadan,	Ahizeyi	şarj	yatağından	aldığında	doğrudan	
yanıtlamasına	olanak	tanır.	Varsayılan	değer	“AÇIK”	ayarıdır.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AHİZE	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“OTOMATİK	KONUŞ”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“AÇIK”	ya	da	“KAPALI”	seçeneğini	seçin.
5.	 Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.

MENÜNÜN	KULLANIMI
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Dil
Farklı	dilleri	ayarlayabilirsiniz.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“DİL”	menüsünü	seçin	ve	ardından			

» «	tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	dili	seçin.
5. Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.

Varsayılan Olarak Ayarla
Bu	seçenek,	kullanıcının,	Ahizeyi	varsayılan	ayarlara	geri	döndürmesine	
olanak	tanır.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“AHİZE	AYARLARI”	menüsünü	seçin	ve	

ardından		» «	tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“AYARLARI	SIFIRLA”	öğesini	seçip		

» «	tuşuna	bastığınızda	LCD	ekranda	“ONAYLA”	ibaresi	görülür.
4.	 Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.

MENÜNÜN	KULLANIMI

Baz Zil Melodisi
Gelen	arama	uyarı	tonu	için	mevcut	5	zil	sesinden	birini	seçebilirsiniz.	

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından		» «	tuşuna	basın.
3. “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip		

» «	tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“BAZ	ZİL	MELODİSİ”	menüsünü	seçin	ve	

ardından	» « tuşuna	basın.
5.	 İstediğiniz	zil	melodisini	seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	bastığınızda	

seçilen	melodi	çalar.

6.	 Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.	

BAZ	AYARLARI
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Baz Zil Seviyesi
Gelen	 arama	 uyarı	 tonu	 için	 mevcut	 5	 seviyeden	 birini	 seçebilirsiniz.	
Varsayılan	ayar	ses	düzeyi	3’tür.

1. » « 	tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
3.	 “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip	» « 

tuşuna	basın.
4. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 ZİL	 SEVİYESİ”	menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
5.	 İstediğiniz	zil	sesi	seviyesini	seçmek	için	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	bastığınızda	

zil	seçilen	seviyede	çalar.
6.	 Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.

PIN’i Değiştirin
PIN,	 Baz	 Ünitenin	 kimlik	 numarasıdır;	 işlevi	 ise	 başkaları	 tarafından	
ayarların	 değiştirilmesini	 engellemektir.	 Varsayılan	 değer	 “0000”dır.	
PIN’i	değiştirebilirsiniz.	Üniteyi	normal	biçimde	çalıştırmak	 için	değişikliği	
gerçekleştirin.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
3.	 “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip	» «  

tuşuna	basın.
4. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“PIN	DEĞİŞTİR”	menüsünü	seçip		» «  

tuşuna	bastığınızda	LCD	ekranda	“YENİ	PIN”	ibaresi	görüntülenir.
5.	 Yeni	 PIN	 kodunu	 girmek	 için	 sayı	 tuşlarını	 kullanıp	 » «	 tuşuna	

bastığınızda,	LCD	ekranda,	yeni	PIN	kodunu	tekrar	girmenizi	isteyen	“PIN	
ONAYLA”	ibaresi	görülür.	

6.	 Yeni	PIN	kodunu	tekrar	girip,	ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.

Not:	
1.	 PIN	kodu	4	basamaklı	olmalıdır.
2.	 Girdiğiniz	iki	yeni	PIN	kodu	birbirinden	farklıysa,	değişiklik	başarısız	olur,	

ekran	4.	adıma	geri	döner.

Arama Modu
Arama	 modunu	 “TON”	 ya	 da	 “DARBE”	 şeklinde	 ayarlayabilirsiniz.	
Varsayılan	değer	“TON”	ayarıdır.

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
3.	 “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip			

BAZ	AYARLARI
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» « tuşuna	basın.
4. »+«	 ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	 “ARAMA	MODU”	menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» « tuşuna	basın.
5. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 	 “TON”	 ya	 da	 “DARBE”	 seçeneğini	

seçin.
6.	 Ayarı	onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.
                           

Flaş Zamanı
Flaş	zamanı,	gereksinimlerinize	göre	seçebilirsiniz.	

1. » « tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» « 	tuşuna	basın.
3.	 “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip			

» «	tuşuna	basın.
4. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “FLAŞ	 ZAMANI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından		» «		tuşuna	basın.
5. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	istediğiniz	flaş	zamanı	seçin.
6.	 Ayarı	onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.

VMWI
Bir	sesli	mesaj	servisine	abone	olduysanız,	LCD	ekranda	yeni	bir	mesaj	
aldığınızı	göstermek	için	“BEKLEYEN	MESAJ”	ibaresi	görüntülenecek	ve	
ekran	yanıp	sönecektir.

Görsel Mesaj Bekleme Bildirimi (VMWI) ayarını 
kapatmak için
1. » «		tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «		tuşuna	basın.
3.		 “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip			

» «	tuşuna	basın.
4. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “VMWI”	menüsünü	 seçin	 ve	 ardından				

tuşuna	» «		basın.	“VMWI	KAPALI”	ibaresi	görüntülenir.
5.		Ayarı	onaylamak	için	» «	tuşuna	basın.	

Not:	
VMWI	servisi,	oparatörünüz	üzerinden	bir	abonelik	gerektirir.

Varsayılan Olarak Ayarla
Bu	seçenek,	kullanıcının,	Baz	Üniteyi	varsayılan	ayarlara	geri	döndürme-
sine	olanak	tanır.

1. » «	tuşuna	basın.

BAZ	AYARLARI
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2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AHİZE	 AYARLARI”	 menüsünü	 seçin	 ve	
ardından	» «	tuşuna	basın.

3.	 “PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülendiğinde	doğru	PIN	kodunu	girip	» «  
tuşuna	basın.

4. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“FABRİKA	AYARI”	öğesini	 seçip	» «  
tuşuna	bastığınızda	LCD	ekranda	“ONAYLA”	ibaresi	görülür.

5.	 Ayarı	onaylamak	için	» «		tuşuna	basın.

Ahize ve Baz Ünite kaydı
1. » « 	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“KAYIT”	menüsünü	seçin	ve	ardından		

» «		tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	 tuşuna	basarak	“KAYDET”	menüsünü	seçin	ve	ardından	»

«		tuşuna	basın.
4.	 LCD	ekranda	“PIN	GİRİN”	ibaresi	görüntülenir.
5.	 Doğru	PIN’i	girip,	kablosuz	Ahizeyi	kaydetmeye	başlamak	için		

» «		tuşuna	basın.	LCD	ekranda	“KAYIT”	ibaresi	yanıp	sönecektir.

Baz Ünite
» «	 tuşunu,	Uzun	bir	sinyal	sesi	çalana	ve	kullanım	LED’i	yanıp	sönene	
kadar	yaklaşık	1.5	saniye	basılı	tutun.

Not:	
1.	 Ahize,	Baz	Üniteye	kayıtlıysa.	Bekleme	moduna	geri	döndüğünde,	kablo-

suz	Ahize	numarası	gösterilecektir.
2.	 Kablosuz	Ahizenin	Baz	Üniteye	kaydı	başarısız	olursa,	Ahizeyi	tekrar	kayd-

edin.
3.	 Bir	Baz	cihaza	en	fazla	6	Ahizeyi	kaydedebilirsiniz.

Baz Üniteyi Seçin
Bu	seçenek,	kullanıcının	bir	Baz	Ünite	seçmesini	sağlar.

1.	 » «		tuşuna	basın.
2. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “KAYIT”	 menüsünü	 seçin	 ve	 ardından	 »

«		tuşuna	basın.
3. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“BAZ	ÜNİTE	SEÇ”	menüsünü	seçin,		

» «	tuşuna	basın	ve	ardından	»+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	istediğiniz	
Baz	Üniteyi	seçin.

4.	 Ayarı	onaylamak	için	» « tuşuna	basın.

BAZ	AYARLARI
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Ahizeyi Sil
Bu	 seçenek,	 kullanıcının,	 kayıtlı	 bir	 Ahizeyi	 Bazdan	 silmesine	 olanak	
tanır.

1. » « 	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“KAYIT”	menüsünü	seçin	ve	ardından	da		

 » «		tuşuna	basın.
3. »+«	 ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “AHİZEYİ	 SİL”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
4.	 PIN	kodunu	girip	» «	tuşuna	basın.	
5. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	silmek	istediğiniz	kablosuz	Ahizeyi	seçin	

ve	ardından	» «		tuşuna	basın.

Not:	
Silinen	Ahizenin	LCD	ekranında	“ARANIYOR”	ibaresi	görüntülenir.

Baz Üniteyi Silin
Bu	 seçenek,	 kullanıcının,	 kayıtlı	 bir	 Ahizeyi	 Baz	 Üniteden	 silmesine	
olanak	tanır.

1. » «	tuşuna	basın.
2. »+«	ya	da	»–«	tuşuna	basarak	“KAYIT”	menüsünü	seçin	ve	ardından	da		

» «		tuşuna	basın.
3. »+«ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 “BAZ	 SEÇİMİ”	 menüsünü	 seçin	 ve	

ardından	» «	tuşuna	basın.
4.	 PIN	kodunu	girip	» «	tuşuna	basın.	
5. »+«ya	 da	 »–«	 tuşuna	 basarak	 silmek	 istediğiniz	 Baz	Üniteyi	 seçin	 ve	

ardından	 » «	 tuşuna	 basın.	 LCD	 ekranda	 “PIN	 GİRİN”	 ibaresi	
görüntülenir.

6.	 PIN	kodunu	girip	» «	tuşuna	basın.
7.	 Onaylamak	için		» «		tuşuna	basın.

BAZ	AYARLARI
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Ahize	Çalışma	
Süresi:	(ortalama	
değerler*)

Yaklaşık	10	saat	konuşma	süresi
Yaklaşık	100	saat	bekleme	süresi

AC	/	DC	Adaptör	
(Baz	Ünite	İçin)

Giriş:	230V	AC,	50Hz,	30mA
Çıkış:	6V	DC,	250mA
EN60950	standardıyla	tanımlanan	IT	kurulumları	
dışında	tek	faz	AC.
Uyarı:	şebeke	voltajı,	bu	standardın	kriterlerine	göre	
tehlike	olarak	sınıflandırılmaktadır.
Üretici:	Kings	Electric	Co	Ltd.
Model:	KGIB-060-0250D

Telefon	bağlantısı Bu	cihaz,	EN60950	standardıyla	tanımlandığı	gibi,	
TNV3	(telekomünikasyon	şebeke	voltajı)		sınıfı	ana-
log	telefon	hattının	bağlanması	için	tasarlanmıştır.

Şarj	Edilebilir	Pil	 GP45AAAHC,	1,2V	/	450mAh	/	Ni-MH,	AAA	x	2	
Üretici:	GPI

*	Yalnızca	bilgi	verme	amaçlıdır;	başlangıç	pil	şarjına	bağlıdır.

Not:
Bulunulan	çevrenin	özelliklerine	göre,	menzil	açık	alanda	maksimum	300	
m,	kapalı	alanda	maksimum	50	m’dir.	Bu	mesafeler	bulunulan	ortama	bağlı	
olarak	kısalabilir.

Genel Ürün Bakımı
Baz	Üniteyi,	nemli	bez	ya	da	anti	statik	bezle	silin.	Statik	boşalmaya	neden	
olabileceğinden,	hiçbir	zaman	kuru	bez	kullanmayın.	Ahizedeki,	Baz	Ünit-
edeki	ve	şarj	yatağındaki	şarj	temas	noktalarını,	yumuşak	bir	bezle	periyo-
dik	olarak	temizleyin.

TEKNİK	ÖZELLİKLER
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SORUNLAR NEDENLERİ ÇÖZÜMLERİ

Kayıt	işlemi	
çalışmıyor.

Pil	tam	olarak	şarj	
edilmemiş.

Ahize	ve	
Baz	kayıt	için	
hazırlanmamış.

Pili	16	saat	süreyle	şarj	edin.	
(Pili	Şarj	Etme	bölümüne	bakın)

Güç	adaptörünü	çıkarıp	
yeniden	takın.

Görüntü	yok. Pil	şarj	edilmemiş.
Pili	şarj	edin	veya	değiştirin.	
(Pili	Şarj	Etme	bölümüne	bakın)

Tuşlara	
basıldığında	
tepki	yok.

Baz	Ünite	ile	
telsiz	bağlantısı	
yok:	» « 
simgesi	atlanıyor	
ve	LCD	ekranda	
“BAZ	
ARANIYOR”
ibaresi	
görünüyor.

Tuş	takımı	kilitli.

Ahize,	Baz	
Ünite	menzilinin	
dışındadır.

Ahize	
kaydedilmemiştir.

Baz	Ünite	
çalışmamaktadır.

» « tuşuna	2	saniyeden	
uzun	süre	basın.

Baz	Üniteye	yaklaşın.

Ahizeyi	kaydedin	(Ahizeyi	
Kaydetme	bölümüne	bakın)

Güç	adaptörünü	prizden	
çıkarıp	(220-230V	AC	/	50	
Hz)	yeniden	takın,	diğer	ucunu	
da	Baz	Ünitenin	altındaki	güç	
girişine	takın.

SORUN	GİDERME	KILAVUZU
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INTRODUCTION

Important Safety Notes
Please	 observe	 the	 following	 to	 ensure	 reliable	 operation	 of	 the	 tele-
phone:

•	 Read	this	manual	thoroughly	and	observe	the	operating	instructions	and	
information	provided.

•	 Place	the	base	station	on	a	non-slip	surface	and	lay	the	connection	ca-
bles	so	they	cannot	be	the	source	of	an	accident.

•			Do	not	expose	the	equipment	to	extreme	temperatures	or	high	relative	
humidity	and	protect	it	from	direct	sunlight	and	dusty	conditions.

•	 Clean	the	equipment	with	a	soft,	damp	cloth.	Do	not	use	any	solvents	or	
aggressive	cleaning	agents.

•	 Only	connect	approved	accessories.
•	 Only	use	the	power	plug	supplied.
•	 Never	open	the	unit.	Opening	the	unit	annuls	claims	under	the	terms	of	

guarantee	and	exposes	the	person	to	the	risk	of	an	electric	shock.
•	 Repairs	to	defective	units	should	only	be	carried	out	by	service	centers	

recommended	by	the	sales	outlet.
•	 We	recommend	removing	the	batteries	if	the	equipment	is	not	to	be	used	

for	longer	periods.
•	 Only	replace	the	batteries	with	types	recommended	by	us.	Dispose	off	

defective	batteries	according	to	the	applicable	local	laws	(not	in	house-
hold	waste).	We	assume	no	 liability	 for	damage	caused	by	using	 the	
equipment	for	unintended	purposes.

•	 European	Communities	 (EC)	RF	Radiation	Exposure	Statement:	 The	 in-
stallation	of	the	base	unit	should	allow	at	least	20	centimeter	between	
the	base	and	persons	in	compliance	with	EC	RF	exposure	Council	Rec-
ommendation	(1999/519/EC).

Intended Use
This	telephone	is	designed	for	telephoning	within	a	telephone	network.	
Any	other	use	is	considered	unintended	use.	Unauthorized	modifications	
or	reconstruction	not	described	in	this	manual	are	not	permitted.
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BATTERY	SAFETY	PRECAUTIONS

•	 Do	not	burn,	disassemble,	mutilate,	or	puncture.	Like	other	batteries	of	
this	type,	toxic	materials	could	be	released	which	can	cause	injury.

•	 To	reduce	the	risk	of	fire	or	personal	injury,	use	only	the	battery	listed	in	
User’s	Guide.

•	 Keep	batteries	out	of	children.
•	 Remove	batteries	if	storing	over	30	days.

Package Content
Handset	•	
Base	•	
Power	Adaptor	•	
Telephone	Cable	•	
2xAAA	Type	Rechargable	Battery	•	
User	Manual	TR/EN•	

Connecting the Base Station and Power Plug
Connecting	 the	plugs	 to	 the	corresponding	 sockets	 in	 the	base	 station	
(they	can	not	be	connected	 incorrectly	because	 the	sockets	and	plugs	
are	designed	prevent	reverse	poling).	Lay	the	cable	under	the	telephone	
to	the	rear.	Plug	the	telephone	line	in	the	telephone	connection	socket.	
Insert	the	power	plug	at	the	other	end	in	the	power	outlet.	The	base		
station	is	now	ready	to	operate.

																		Only	use	the	connection	cable	supplied.
                

                           

    CAUTION:  

Phone	jack										AC	power	outlet

Plug	the	adapter	to	the	socket	outlet	that	near	the	
equipment	 and	 shall	 be	 easily	 accessible.	 USE	
ONLY	WITH	 PROVIDED	 ADAPTOR.	 Using	 other	
power	supplies	may	damage	the	unit.
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                    Getting Started
                    Install and Charge the Batteries

Insert	two	pieces	AAA	batteries	in	the	compartment,	ensuring																																																	
correct	polarity	and	close	the	compartment.
•	 Please	wait	for	30	seconds	after	removing	the	old	bat-

teries	when	change	and	install	a	new	pair	battery.
•	 Place	the	handset	in	the	base	station	to	charge	for	16	hours	

prior	for	first	use.	If	you	don’t	properly	charge	the	phone,	
battery	performance	will	be	compromised.

•	 Use	only	with	provided	batteries.

Warning:	
•	 The	 handset	 does	 not	work	 and	 damaged	 if	 the	wrong	 batteries	 are	

inserted.
•	 Risk	of	explosion	if	battery	is	replaced	by	an	incorrect	type.	
•	 Dispose	of	used	batteries	according	to	the	instruction

If	 batteries	 are	 empty,	 handset	 LCD	will	 not	 has	 any	 display	 and	 the	
handset	will	 not	 response	 to	any	 key.	Handset	 is	 then	 required	 to	put	
back	on	Base	Station	/	Charger	cradle	to	charge.	Handset	cannot	be	
used	 until	 handset	 name	and	aerial	 icon	appear.	 If	 handset	 does	 not	
charged	 full	before	use,	handset	may	emit	battery	 low	alert	 tone	and	
battery	level	indicator	shows	empty.

BATTERY	SAFETY	PRECAUTIONS
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FEATURES

Hearing	Aid	Compatible	(HAC)1.	
Sound	Boost	for	High	Hearing	Volume	2.	
LCD	Display	&	Keypad	with	Backlight		3.	
Caller	ID*	function	with	up	to	20	name/number	call	log4.	
Handsfree	Speaker	Phone	5.	
Clock	/	Date	Feature	6.	
Comfortable	digital	cordless	phone	with	DECT	Standards7.	
Phonebook	for	25	entries	with	names	and	numbers	8.	
10	polyphonic	ring	tone	melodies	at	handset9.	
5	monotonic	ring	tone	at	base	station	10.	
Microphone	mute11.	
Operates	with	up	to	6	handsets12.	
Ringer	on/off	13.	
10	Last	number	redial14.	
5	ring	level,	off15.	
Handset	name16.	
Automatic	call	answering	17.	
Key	tone	on/off18.	
Keypad	lock19.	
Teleconference**20.	
Internal	free	communication	between	handsets**21.	
Battery	and	range	warning	tone22.	
Up	to	100	hours	standby23.	
Up	to	10	hours	continuous	talk	time24.	
Recall/Pause	25.	
Tone	and	pulse	dial	modes26.	
Headset	socket	2.5mm	standard27.	
ECO	mode28.	

*	Subscription	may	be	required.	Please	contact	your	network	provider.	
**	More	than	one	handset	require

DECT:	Digitally	Enhanced	Cordless	Telephone	»–«	Standard	 for	Cord-
less	telephones.



8

HANDSET	AND	BASE	LAYOUTS

                 »+« 				Redial	/	Up	/Increase	volume	key

                  »–«   			Caller	ID/Down/	Decrease	volume	key

																										Menu	/	OK	key

																										Cancel/	Flash	key

																										Talk	On/Off	key

																										Asterisk	/INT	key

                          Hash	/Keypad	lock	key

																										Zero/Pause	Key

																										Memory	Key	1

                          Memory	Key	2		        

            
              
               

                    

                   
                     Paging	key

                

 LCD Display

GDT 400

LED
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  Icon      Description
       
       				Antenna	icon						
       
											Phone	icon			
       
											Key	lock	icon	
       
											Ring	off	icon

											Speakerphone	icon

											Battery	level	indicator

												New	call	icon

											Alarm	icon

LED State
1.  LED	on	base	station

a.	LED	–	In-use,	Color	–	Green

Pattern Function

Steady	On When	handset	is	off-hook

Flashes When	there	is	incoming	ring	
signal

b.	LED	–	Charging,	Color	–	Red

Pattern Function

Steady	On When	handset	is	in	the	cradle	and	charging

Flashes When	paging,	in	cadence	with	ringing	signal

2.	LED	on	HS

Pattern Function

Flashes When	message	waiting	received,	or	incoming	ring	
signal.

HANDSET	AND	BASE	LAYOUTS
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BASIC	OPERATION

Make a Call 
1. Press	the	» « or » «	key,	wait	for	a	dial	tone,	then	dial	the	desired	

number.
2. After	finishing	the	conversation,	press		» «	key	or	place	the	cordless	

handset	into	the	charger.
The	talk	timer	will	be	shown	during	talk.

Note:	
In	 idle	mode	press	and	holding	» « or » «	 for	1.5	seconds,	 the	
number	associated	with	the			»  «  or  » «		key	will	dial	out.	

Pre-dialling
1.	 When	the	handset	is	in	idle	mode,	input	the	desired	number.
2. Press  » «	key	to	cancel	the	wrong	digit,	input	the	correct	one	again.	

If	a	pause	is	needed	during	dialing,	press	and	hold	0P	key	for	a	while	
and	character	“P”	will	be	shown.	A	3	seconds	pause	will	be	added	while	
dialing.

3.	 Press	the		» « or  » «	key,	the	number	will	be	automatically	dialled	
out.

4.	 After	 finishing	the	conversation,	press		» «	key	or	place	the	cordless	
handset	into	the	charger.
The	talk	timer	will	be	shown	during	talk.

Adjust the Receiver and Speakerphone Volume
While	the	phone	is	 in	talk	mode,	press	»+« or »–«	key	on	the	handset	
to	adjust	the	receiver	or	speaker	volume	of	the	handset.	The	display	will	
show	the	current	volume	level	during	adjusting.

Answer a Call
When	the	phone	rings,	 the	handset	LED	will	 flash	and	 the	LCD	on	 the	
handset	will	show	“RINGING”.	If	you	have	subscribed	to	Caller	ID	serv-
ice	 from	your	 local	 telephone	company,	 the	 incoming	call	 information	
will	be	shown.

1.	 Press	the	» «  or » «		key	to	answer	a	call.
2.	 After	 finishing	the	conversation,	press		» «	key	or	place	the	cordless	

handset	into	the	charger	cradle.

Auto Answer
1.	 If	you	set	on	the	“AUTO	TALK”,	just	need	to	pick	up	the	cordless	handset	

from	the	charger	cradle	to	answer	the	call	directly,	needn’t	press			» « 
or   » « key.

2. After	 finishing	 the	conversation,	press	» «	 key	or	place	 the	cordless	
handset	into	the	charger	cradle.
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BASIC	OPERATION

Dialing from the Phone Book
Press  » «		button	when	in	standby	mode	and	the	LCD	on	the	hand-
set	will	display	“PHONEBOOK”,	then	press	» «	button	and	the	first	
entry	in	the	phone	book	appears.

Note:	
If	there	is	no	record	in	phone	book,	“EMPTY”	information	will	display
1. Press »+« or »–«	key	to	select	the	required	record	from	the	phone	book.
2. Press » «  or » «	key	to	dial	out	the	number.
3.	 After	 finishing	 the	conversation,	press	» «	 key	or	place	 the	cordless	

handset	into	the	charger	to	terminate	the	call.

Intercom
You	can	make	an	 intercom	any	 two	handsets	 (if	 you	have	more	 than	one	

handset).
1.	 When	the	handset	is	in	idle	mode,	press	and	hold		» «	key,	the	LCD	

will	display	“INT”,	and	then	input	the	desired	handset	number.
2.	 The	target	handset	will	ring	and	the	LCD	will	show	the	calling	handset	

number.	
3. Press » «  or  » «		key	in	the	target	handset	to	answer.
4.	 Pressing		» «	key	to	disconnect	the	intercom	call.

Call Transfer
The	function	allows	you	to	transfer	an	external	call	to	another	handset.
1.	 During	external	call,	press	and	hold	» «	 	key	and	input	 the	desired	

handset	 number.	 The	 line	will	 put	on	hold	and	 the	 target	 handset	will	
ring.

2.	 After	the	target	handset	answers	the	call,	the	intercom	will	be	made.
3.	 If	you	want	to	transfer	the	call	to	the	target	handset,	only	end	the	call.	The	

call	will	be	automatically	transferred	to	the	target	handset.

Note:	
If	the	target	handset	doesn’t	answer	within	30	seconds,	the	call	transfer	
procedure	will	be	cancelled	and	the	external	call	will	return	to	the	origi-
nal	handset.	Press	the		» « or » «		key	to	answer	the	call.

Three-way Conversation
You	may	have	a	3-way	conversation	using	the	intercom	and	an	open	line.
1.	 During	external	call,	press	and	hold	» «	 	key	and	input	 the	desired	

handset	 number.	 The	 line	will	 put	on	hold	and	 the	 target	 handset	will	
ring.

2.	 After	the	target	handset	answers	the	call,	the	intercom	will	be	made.
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BASIC	OPERATION

3.	 Press	and	hold	the		» «	key	for	2s	on	the	handset	to	initiate	the	three-way	
conference.

4.	 By	pressing	» «		key,	any	of	the	handset	quit	from	the	conference	and	the	
other	handsets	continues	with	external	call.

Muting the Microphone
Press	and	holding	the	» «	key	for	1.5s	can	switch	the	microphone	on	
or	off	during	a	call.	The	handset	will	display	“MUTED”

Paging the Handset
If	a	handset	has	been	misplaced,	it	is	possible	to	call	all	the	handsets.
Short	press		» «		key	on	the	base	to	station.
To	stop	the	page	call:	Short	press	any	key	on	the	handset	or	press	» « 
key	again	on	the	base.

Switching the Key Lock On/Off
Press	and	hold	» «		key	to	activate	or	deactivate	the	key	lock.	The	
» «		icon	turns	on	or	off.	

Note:	
Incoming	calls	can	still	be	received	when	key	locked.

Redial Function
The	 last	10	numbers	you	dialed	out	will	be	separately	 stored	 in	handset	
redial	memory.

Review Redial Record
1.	 When	the	handset	is	in	idle	mode,	press	» «  
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“REDIAL”	menu,	then	press	» «		key
3. Press »+« or »–«	key	to	review	all	redial	records.
      Or
1. Press »+«	key	to	display	the	information	for	the	redial	records.
2. Press »+« or »–«	key	to	review	all	redial	records.

Note:	
If	the	redial	record	is	empty,	“EMPTY”	will	be	shown.

Save Redial Number
1.	 Select	a	redial	record.
2. Press » «	key	to	enter	menu,	press	»+« or »–«	key	to	select	“SAVE	TO	

PHONEBOOK”.
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BASIC	OPERATION

3. Press » «	 key,	 the	 “NAME”	will	 be	 shown	and	 input	 the	desired	
name.	You	must	input	a	name;	otherwise	the	record	can’t	be	saved.	

4. Press » «		key	again,	the	selected	number	will	be	shown.	
5. Press » «		key	to	save.

Delete a Single Redial Record
1.	 Select		a	redial	record.
2. Press » «		key	to	enter	menu,	press	»+« or »–«	key	to	select		

“DELETE	RECORD”,	
3. Press » «			key,	“CONFIRM”	will	be	shown.
4. Press » «		key	to	confirm.

Delete All Redial Records
1.	 Select	a	redial	record.
2. Press » «		key	to	enter	menu,	press	»+« or »–«	key	to	select	“DELETE	

ALL”.
3. Press » «			key,	“CONFIRM”	will	be	shown.
4. Press » « 		key	to	confirm.

Note:	
During	redial	function	operating,	if	you	want	to	return	to	the	upper	layer	
menu,	press			key.

Caller ID Service
The	caller’s	information	will	be	displayed	and	recorded	if	you	have	sub-
scribed	to	Caller	ID	service	from	your	local	telephone	company.
When	the	telephone	rings,	the	caller’s	information	will	be	displayed	on	
the	 handset	 LCD	display.	 This	 information	 includes	 the	 phone	 number	
and	 name	 (if	 supported).	 The	 handset	 can	 store	 up	25	 calls	 for	 later	
review	(a	name	of	16	characters	and	a	phone	number	of	24	digits	for	
each	record).	When	the	memory	is	full,	a	new	call	automatically	replaces	
the	oldest	call	in	the	memory.

Note:	
If	 the	 caller’s	 information	 includes	 Date/Time,	 the	 Date/Time	 will	 be	•	

stored	with	the	record.
If	the	caller	number	is	same	as	one	of	phonebook	memory,	the	matched	•	
name	stored	in	the	phonebook	memory	will	be	displayed.	
The	handset	will	prompt	user	if	there	is	missed	call.	When	the	handset	is	•	
in	idle	mode,	» «	will	be	displayed	prior	to	other	display	information.
If	 all	 the	 missed	 calls	 are	 reviewed,	 the	 display	•	 » «	 will	 be	 disap-
peared.	
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Note:	
1.	 If	you	reviewed	all	the	missed	calls	from	one	handset,	the	display	» « 

will	still	on	other	handsets.
2. Press » «	key	to	toggle	the	display	of	the	caller	identity,	number	and	

Date/Time.

Review Call Log Record
1.	 When	the	handset	is	in	idle	mode,	press	» «   
2. Press »+« or »–«	key	 to	select	“CALL	LOG”	menu,	 then	press	» « 

key
3. Press »+« or »–«	key	to	review	all	call	log	records.
      Or
1. Press »–«	key	to	display	the	information	for	the	last	call	received.
2. Press »+« or »–«	key	to	review	all	call	log	records.

Note:	
1.	 The	» «	icon	will	turn	on	if	the	call	is	a	missed	call.
2.	 	“EMPTY”	will	be	displayed	about	20	seconds	and	then	return	 to	 idle	

mode	if	you	have	not	received	any	call.
3.	 User	can	press	» « 	key	to	review	the	incoming	call	time.

Save Call Log Record
1.	 Select	a	call	log	record.
2.	 The	record	could	be	inserted	a	prefix	with	“0-9”	digits	key	(use	» «   

keys	to	delete	the	digits,	but	the	last	6	digits	can’t	be	deleted)	before	save	
to	phone	book.

3. Press » «	key	to	enter	menu,	press	»+« or »–«	key	to	select	“SAVE	
TO	PHONEBOOK”,	press	» «	key,	the	LCD	will	display	“NAME”.	

4.	 Edit	 name	and	 Press	 » «	 	 key,	 the	 LCD	will	 display	 “NUMBER”,	
press	» «			key	to	save.

Delete a Single Call Log Record
1.	 Select	a	call	log	record
2. Press » «	key	to	enter	menu,	press	»+« or »–«	key	to	select	“DELETE	

RECORD”,	press	» «	key,	“CONFIRM”	will	be	shown.
3. Press » «	key	to	confirm.

Delete All Call Log Record
1.	 Select	a	call	log	record.
2. Press » «	key	to	enter	menu,	press	»+« or »–«	key	to	select	“DELETE	

ALL”,	press	» «		key,	“CONFIRM”	will	be	shown.

3. Press » «		key	to	confirm.
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Dial back from a Call Log Record 
1.	 Select	a	call	log	record
2.	 The	record	could	be	edited	a	prefix	with	“0-9”	digits	keys	 (use	» «  

keys	to	delete	the	digits,	but	the	last	6	digits	can’t	be	deleted)	before	dial	
out.

3. Press » « or » «		key,	the	number	is	dialed	out	

PHONE	BOOK
The	telephone	can	store	up	to	25	entries	in	the	phone	book	with	name	
and	call	number.	When	the	function	is	supported	by	the	telephone	pro-
vider	service	and	the	caller,	the	handset	displays	the	name	of	the	caller	
(when	stored	in	the	phone	book).

Store Entries
1. Press » «		key	to	access	phone	book	memory.
2. Press » «	 key,	 the	 LCD	 on	 the	 handset	 will	 display	 the	 stored	

number.
3. Press » «	 	 key,	 the	 LCD	on	 the	 handset	will	 display	 “ADD	NEW	

ENTRY”,	then	press		» «	key,
4.	 Enter	name	(maximum	16	characters)	and	press			key,	enter	number	and	

press	» «	key	when	finished.

Note:	
1.	 When	the	capacity	is	full,	“MEMORY	FULL”	will	display.
2.	 Any	incorrect	input	can	be	deleted	by	pressing		» «	key.

Key	assignment	overview

Key Capital	letter

1 <space>	1

2 A	B	C	Ç2

3 D	E	F	3

4 G	Ğ	H	I	İ	4

5 J	K	L	5

6 M	N	O	Ö	6

7 P	Q	R	S	Ş	7

8 T	U	Ü	V	8

9 W X Y Z 9

0 0

* -	,	.	?	&	=	*
# :	“	$	£	€	¥	#
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Edit Entries 
Press  » «	key	to	access	phone	book	memory.
1. Press » «		key	and	press	»+« or »–«	key	to	scroll,	Press	» «		key	

to	select	a	desired	entry,	and	then	press	»+« or »–«	to	select	the	submenu	
“EDIT”.

2. Press » «	to	start	NAME	edition	and	press	» «	key	again	to	start	
NUMBER	edition.

3. Press » «	key	to	confirm.

Note:	
Press » «		key	to	delete	any	incorrect	input.
Edit	» «  or  » «
At	the	pre-dial	screen	or	any	of	the	main	menu	phonebook,	call	log	or	
redial	review	screens,	pressing	and	holding	the	» « or » «		keys	
for	1.5	seconds	will	store	the	shown	number.

Delete Entries
Press » «	key	to	access	phone	book	memory.
1. Press » «	key	and	press	»+« or »–«	key	to	scroll,	Press	» «	key	to	

select	a	desired	entry,	and	then	press	»+« or »–«	to	select	the	submenu	
“DELETE	RECORD”.

2. Press » «	key,	“CONFIRM”	will	be	shown
3. Press » «	key	again	to	confirm.

Delete All Entries
Press » «		key	to	access	phone	book	memory.
1. Press » «	key	and	press	»+« or »–«	key	to	scroll,	Press	» «	key	

to	select	a	desired	entry,	and	then	press	»+« or »–«	to	select	the	submenu	
“DELETE	ALL”.

2. Press » «		key,	“CONFIRM”	will	be	shown.
3. Press » «	key	again	to	confirm.
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Alarms
You	can	set	two	alarms	on	the	handset.
1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“ALARMS”	and	press		» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“ALARM	1”	or	“ALARM	2”	and	press		

» «	key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“CLEAR”	or	“SET”.	
5.	 If	you	select	“CLEAR”	and	press	» «		key,	the	alarm	will	be	clear.	If	

you	select	“SET”	and	press		,» «	enter	HH:MM	in	24-hour	format	or	
in	12-hour	format.

6. Press » «	key	to	confirm.

Note:	
When	Alarm	time	is	reached,	“ALARM	1”	or	“ALARM	2”	and	time	will	
display	and	alarm	sound	will	stop	after	around	1	minute.	

Handset Setting
Ring Melody

You	may	select	one	of	the	10	available	ringer	tones	for	your	incoming	
calls	alert	tone.	The	default	setting	is	“01”	for	external	call	and	“02”	for	
internal	call.

1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press		» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“RINGER	MELODY”	and	press	» «  

key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“EXTERNAL	CALL	MELODY”	or	“INTER-

NAL	CALL	MELODY”	and	press	» «		key.
5. Press »+« or »–«	key	to	select	the	desired	ring	melody,	the	selected	mel-

ody	will	be	sounded.
6. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Ring Volume
You	may	select	volume	“1-5”	or	“OFF”	 for	ring	 tone.	The	default	setting	 is	

volume	3.
1.	 Press	» «		key.
2.	 Press	»+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press		» «	key.
3.	 Press	»+« or »–«	key	to	select	“HS	RINGER	VOLUME”	and	press		

» «		key.
4.	 Press	»+« or »–«	key	to	select	the	desired	ring	volume,	the	selected	vol-

ume	will	be	sounded.
5.	 Press	» «	key	to	confirm	the	setting.
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Date / Time format
You	can	set	the	Date/Time	format	displayed.
1. Press  » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”.
3. Press » «	key,	and	press	»+« or »–«	key	to	select	“DATE/TIME	SET-

TINGS”.
4. Press » «	 	 key,	 and	 press	 »+« or »–«	 key	 to	 select	 “DATE/TIME	

FORMAT”.
5. Press » «	 	 key,	 and	 press	 »+« or »–«	 key	 to	 select	 “DATE”	 or	

“TIME”.
6. Press » «		key,	and	press	»+« or »–«	key	to	select	the	desired	Date/

Time	format
7. Press  » «	key	to	confirm.

Note:	
There	are	two	choices	for	date	format	(DD/MM	or	MM/DD)	and	two	
choices	for	time	format	(12	HR	or	24	HR)

Set Date
You	can	set	the	Date/Time	displayed.	
1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”.
3. Press » «		key,	and	press	»+« or »–«	key	to	select	“DATE/TIME	SET-

TINGS”.
4. Press » «		key,	and	press	»+« or »–«	key	to	select	“DATE/TIME”.
5. Press » «		key,	and	press	»+« or »–«	key	to	select	“DATE”.
6. Press » «		key.
7.	 Input	the	correct	last	two	digits	of	year	(range:	00-99)	using	number	key,	

press	» «		key	to	confirm	the	setting.
8.	 Input	 the	 correct	 month	 and	 date,	 the	 format	 is:	 date	 /	 month	 (date	

range:	01-30/31month	range:	01-12)	using	numeric	keys,	press	»
«		key	to	confirm	the	setting.

9. Press » «		key	to	confirm	the	setting.

Note:	
If	the	input	value	is	over	the	range,	the	handset	will	toot	and	can’t	store	
the	input	value.	Please	input	the	correct	setting	again.

Set Time
1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «		key,	

press	»+« or »–«	key	 to	select	“DATE/TIME	SETTINGS”	press	»
«		key,	then	press	»+« or »–«	key	to	select	“DATE/TIME”	press	» «  
key,	press	»+« or »–«	key	to	select	“TIME”	press		» «	key.
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3.	 Input	the	correct	time	using	number	key,	the	12HR	format	is:	hour/minute	
(hour	 range:	01-12,	minute	 range:	00-59),	 the	24HR	 format	 is:	 hour/
minute	(hour	range:	00-23,	minute	range:	00-59).

4. Press » «		key	to	confirm	the	setting.

Note:	
If	the	input	value	is	over	the	range,	the	handset	will	toot	and	can’t	store	
the	input	value.	Please	input	the	correct	setting	again.

Boost Mode
It	is	possible	to	select	different	options	of	boost	mode	during	a	call	with	
receiver.

1. Press  » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «		key.
3. Press »+« or »–«	 key	 to	 select	 “BOOST	MODE”	 and	 press	 » «  

key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	the	desired	option.
6. Press » «		key	to	confirm	the	setting.

Key Tone
You	may	set	the	key	tone	to	“ON”	or	“OFF”	when	you	press	the	keypad.	
The	default	setting	is	“ON”.

1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“KEY	TONE”	and	press	» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“ON”	or	“OFF”.
5. Press » «		key	to	confirm	the	setting.

Option Description

Off No	boost	mode	access

ON-LOW During	a	call,	press	»+«	key	to	access	up	to	the	lowest	
boost	level	with	receiver.

ON-MEDIUM During	a	call,	press	»+«	key	to	access	up	to	the	
medium	boost	level	with	receiver.

ON-HIGH During	a	call,	press	»+«	key	to	access	up	to	the	high-
est	boost	level	with	receiver.

AUTO During	a	call,	(press	and	hold)	»+«	key	to	access	up	
to	the	highest	boost	level	with	receiver.	
However,	the	handset	will	restore	to	normal	volume	
after	phone	off	from	boost	level.
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Display Contrast
Your	cordless	handset	has	different	display	contrast.

1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“DISPLAY	CONTRAST”	and	press		

» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	contrast.
5. Press » «		key	to	confirm	the	setting.

Handset Name
You	can	set	the	cordless	handset	name	that	you	like.	

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	 key	 to	 select	 “HANDSET	NAME”	 and	 press	 » «  

key.
4.	 Input	the	desired	name	using	number	key.
5. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Backlight Setting
Your	cordless	handset	has	different	backlight	time.
1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «		key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“BACKLIGHT	SETTING”	and	press		

» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	backlight	time.
5. Press » «		key	to	confirm	the	setting.

Auto Talk
This	 option	 allows	 user	 to	 pick	 up	 the	 cordless	 handset	 from	 charger	 to	
answer	the	call	directly	when	a	call	is	coming,	and	no	need	press		
» «  or  » «		key.	The	default	setting	is	“ON”.

1. Press » «		key.		
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“AUTO	TALK”	and	press	» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“ON”	or	“OFF”.
5. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Language
You	can	set	different	language.

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“LANGUAGE”	and	press	» «	key.

MENU	OPERATION
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4. Press »+« or »–«	key	to	select	language.
5. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Set Default
This	option	allows	user	to	restore	the	cordless	handset	to	the	default	set-
ting.

1. Press  » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“HS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“SET	DEFAULT”	and	press		» «		key,	

the	LCD	will	display	“CONFIRM”.
4. Press  » «	key	to	confirm	the	setting.

BASE	SETTING

Base Ringer Melody
You	may	select	one	of	 the	5	available	 ringer	music	 for	your	 incoming	
calls	alert	tone.	

1. Press  » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS”	and	press		» «		key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	Input	the	correct	PIN	code	and	press			

» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“BASE	RINGER	MELODY”	and	press		

» «		key.
5. Press »+« or »–«	key	to	select	the	desired	ring	music,	the	selected	music	

will	be	sounded.
6. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Base Ringer Volume
You	may	select	one	of	the	5	available	volumes	for	your	incoming	calls	
alert	tone.	The	default	setting	is	volume	3.	

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	Input	the	correct	PIN	code	and	press			

» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“BASE	RINGER	VOLUME”	and	press		

» «		key.
5. Press »+« or »–«	key	to	select	the	desired	ring	volume,	the	selected	vol-

ume	will	be	sounded.
6. Press » «		key	to	confirm	the	setting.
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Change PIN
PIN	is	your	base’s	identification	number,	the	function	is	to	avoid	the	setting	is	
changed	by	others.	The	default	setting	is	“0000”.	You	may	change	the	PIN.	
Please	take	down	the	change	so	as	to	operate	the	unit	normally.

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	input	the	correct	PIN	code	and	press			

» «	key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“CHANGE	PIN”	and	press	» «		key,	the	

LCD	will	show	“NEW	PIN”.
5.	 Press	number	key	to	input	the	new	PIN	code	and	press		» «	key,	the	

LCD	will	show	“CONFIRM	PIN”,	prompt	you	 to	 input	 the	new	PIN	code	
again.

6.	 Input	 the	new	PIN	code	again	and	press	» «	key	to	confirm	the	set-
ting.

Note:	
1.	 The	PIN	code	must	be	4	digits.
2.	 If	the	new	PIN	code	that	you	input	two	times	is	different,	the	change	will	fail,	

the	display	will	return	to	step	4.

Dial Mode
You	may	set	 the	dial	mode	to	“TONE”	or	“PULSE”.	The	default	setting	 is	
“TONE”.

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS”	and	press	» «	key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	Input	the	correct	PIN	code	and	press		

 » «	key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“DIAL	MODE”	and	press		» «	key.
5. Press »+« or »–«	key	to	select	“TONE”	or	“PULSE”.
6. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Flash Time
You	may	select	flash	time	according	to	your	needs.	

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS”	and	press		» «	key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	Input	the	correct	PIN	code	and	press	» «  

key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“FLASH	TIME”	and	press	» «	key.
5. Press »+« or »–«	key	to	select	the	desired	flash	time.
6. Press  » «	key	to	confirm	the	setting.
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VMWI
If	you	have	subscribed	to	a	voice	messaging	service,	the	LCD	will	display	
“MESSAGE	WAITING”	and	 flash	 to	alert	you	 that	you	have	 received	
new	message.
To	turn	Visual	Message	Waiting	Indication	(VMWI)	off

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS”	and	press	» «		key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	Input	the	correct	PIN	code	and	press		

» «	key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“VMWI”	and	press	» «	key.	“VMWI	

OFF”	will	display.
5. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Note:
VMWI	 service	 requires	 a	 subscription	 through	 your	 local	 service	 pro-
vider.

Set Default
This	option	allows	user	to	restore	the	base	to	the	default	setting.

1. Press » «		key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“BS	SETTINGS	”	and	press	» «		key.
3.	 “INPUT	PIN”	will	be	shown,	Input	the	correct	PIN	code	and	press		

» «		key.
4. Press »+« or »–«	key	to	select	“SET	DEFAULT”	and	press	» «	key,	the	

LCD	will	display	“CONFIRM”.
5. Press » «	key	to	confirm	the	setting.

Handset and Base Station Registration
1.   Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	 key	 to	 select	 “REGISTRATION”	 and	 press	 » «  

key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“REGISTER”	and	press	» «	key,
4.	 The	LCD	will	display	“INPUT	PIN”.
5.	 Input	the	correct	PIN	code	and	press	» «	key	to	begin	to	register	the	

cordless	handset,	the	LCD	will	blink	“REGISTRATION”.

Base station
Press	and	hold	the	» «	key	for	about	15	seconds	until	long	beep	sound	
and	in-use	LED	flashes.
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Note:	
1. If	 the	handset	 is	registered	 to	 the	base.	Cordless	handset	number	will	be	

shown	after	it	returns	to	idle	mode.
2.	 If	the	cordless	handset	is	failed	to	register	to	the	base,	register	the	handset	

again.
3.	 Up	to	6	cordless	handsets	can	be	registered	to	one	base

Select Base
This	option	allows	user	to	select	a	base.
1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“REGISTRATION”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“SELECT	BASE”	and	press	» «	key,	Press	

»+« or »–«	key	to	select	a	specific	base.
4. Press » «	key	to	comfirm	the	setting.

Remove Handset
This	option	allows	user	to	remove	the	registered	cordless	handset	from	the	
base.

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“REGISTRATION”	and	press	» «		key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“REMOVE	HANDSET”	and	press	» « 

key.
4.	 Input	the	PIN	code	and	press	» «	key.	
5. Press »+« or »–«	key	to	select	the	cordless	handset	you	want	to	remove	and	

press			» « key.

Note:	
The	LCD	of	the	removed	handset	will	show	“SEARCHING”.

Remove Base
This	option	allows	user	to	remove	the	registered	cordless	handset	from	the	
base.

1. Press » «	key.
2. Press »+« or »–«	key	to	select	“REGISTRATION”	and	press	» «	key.
3. Press »+« or »–«	key	to	select	“REMOVE	BASE”	and	press	» «	key,	
4.	 Input	the	correct	PIN	code	and	press	» «	key.	
5. Press »+« or »–«	key	to	select	the	base	you	want	to	remove	and	press		

» «		key.	The	LCD	will	display	“INPUT	PIN”.
6.	 Input	the	correct	PIN	code	and	press	» «	key.
7. Press » «	key	to	confirm.

BASE	SETTING
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Handset	
Operating	
Time:	(average	
values*)

Approx.	10	hours	talk	time
Approx.	100	hours	standby

AC	/	DC	
Adapter	(For	
Base)

Input:	230V	AC,	50Hz,	30mA
Output:	6V	DC,	250mA
Single-phase	AC	excluding	IT	installations	defined	by	
the	EN60950	standard.
Caution:	the	network	voltage	is	classified	as	a	
hazard	by	the	criteria	of	this	standard.
Manufacturer:	Kings	Electric	Co	Ltd.
Model:	KGIB-060-0250D

Telephone	
connection

Appliance	designed	for	connection	to	an	analogue	
telephone	line	class	TNV3	(telecommunications	net-
work	voltage)	as	defined	by	the	EN60950	standard.

Rechargeable	
Battery

GP45AAAHC,	1.2V	/	450mAh	/	Ni-MH,	AAA	x	2	
Manufacturer:	GPI

*	For	guidance	only,	depends	on	initial	battery	charge.

Note:	
The	above	mentioned	ranges	are	maximum	values.	The	range	shortens	
depending	 on	 environmental	 conditions	 and	 obstacles	 between	 base	
and	handset.

General Product Care
Simply	wipe	 the	base	station	with	a	damp	cloth	or	an	antistatic	wipe.	
Never	 use	a	dry	 cloth	as	 this	 can	 cause	 static	discharge.	 Periodically	
clean	the	charge	contacts	on	the	handset,	base	and	charger	with	a	soft	
cloth.

OSD	LANGUAGE	LIST

English  EN
Turkish  TR
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TROUBLESHOOTING	GUIDE

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

Registrations	
not	work.

The	battery	
is not 
sufficiently	
charged.

Handset	and	
base	station	
were	not	
prepare	for	
registration.

Charge	the	battery	for	16	hours	
(see	Battery	Charging).

Unplug	and	then	plug	in	the	power	
adapter.

No	display.
The	battery	
has	not	been	
charged.

Charge	the	battery	or	replace	
them	(see	Battery	Charging)

No	reactions	
to	keystroke.

No	radio	con-
nection	to	the	
base	station:		
  » « icon	
omits	and	
LCD	display	
“SEARCH-
ING”

The	keypad	
is	locked.

The	handset	
is	outside	the	
base	station	
range.

The	handset	
is	not	regis-
tered.

The	base	
station	does	
not	work.

Press » «		key	longer	than	2	
seconds.

Move	closer	to	the	base	station.

Register	the	handset	(see	Register-
ing	Handset).

Unplug	and	then	plug	the	power	
adapter	to	the	power	outlet	(220-
230V	AC	/	50	Hz)	and	the	other	
end	into	the	power	jack	on	base	
bottom.

 



R&TTE Uygunluk Beyanı
No: 2009/03

Biz,																																					Arçelik A.Ş.
Sütlüce	Karaağaç		Cad.	No:2/6		

Beyoğlu,	İstanbul,	Türkiye

sorumluluk yalnızca bize ait olarak bu beyanın ilişkili olduğu

GDT-400	
Grundig		marka	DECT	Telefon

ürününün, R&TTE Direktifi (1999/5/EC) zorunlu gereklilikleri ile  diğer 
ilgili  gerekliliklerine uygun olduğunu beyan ederiz.

Bu ürün aşağıdaki standartlar ve  yasal belgelere uygundur:

Art	3.1.a				Güvenlik:		 EN60950-1	:	2006

Art	3.1.b			EMC:		 	 EN	301489-01	V1.6.1:2005
	 	 	 EN	301489-06	V1.2.1:2002

Art	3.2						Radyo/Telsiz:		 EN	301406	V1.5.1:2003

ONAYLANMIŞ	KURULUŞ:
Intertek	Testing	Services	NA,	Inc.	(ITS)
70	Codman	Hill	Road
Boxborough,	Massachusetts	01719
Amerika	Birleşik	Devletleri	

BU	BEYANATIN	VERİLDİĞİ	YER	VE	TARİH:	İSTANBUL,	11.02.2009

Ürün	Değerlendirme	Yöneticisi



R&TTE Declaration of Conformity (DoC)
No: 2009/03

We,																																																Arçelik A.Ş.
Sütlüce	Karaağaç		Cad.	No:2/6		

Beyoğlu,	Istanbul,	Turkey

declare under our sole responsibility that the product:

GDT-400	
Grundig		brand	DECT	Phone

to which this declaration relates is in conformity with the essential 
requirements and other relevant requirements of the R&TTE Directive 
(1999/5/EC).

The product is in comformity with the following standards and/or other 
normative documents:

Art	3.1.a				SAFETY:		 EN60950-1	:	2006

Art	3.1.b			EMC:		 	 EN	301489-01	V1.6.1:2005
	 	 	 EN	301489-06	V1.2.1:2002

Art	3.2						Radio:		 	 EN	301406	V1.5.1:2003

NOTIFIED	BODY	INVOLVED:	
Intertek	Testing	Services	NA,	Inc.	(ITS)
70	Codman	Hill	Road
Boxborough,	Massachusetts	01719
United	States

PLACE	AND	DATE	OF	ISSUE:	İSTANBUL,	11.02.2009
 
Product	Evaluation	Manager	



Garanti Konusunda 
Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar

Garanti Kapsamı:

Grundig tarafından verilen bu garanti, Dect telefonun normalin dışında kullanılmasından 
doğacak arızaların giderilmesini ve aşağıdaki durumları kapsamamaktadır.

1. Kullanma hatalarından meydana gelen hasar ve arızalar,
2. Ürünün müşteriye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma ve taşıma sırasında oluşan        
 hasar ve arızalar,
3. Voltaj düşüklüğü veya fazlalığı; hatalı elektrik tesisatı; ürünün etiketinde yazılı  
 voltajdan farklı voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arızalar,
4. Yangın ve yıldırım düşmesi ile meydana gelecek arızalar ve hasarlar,
5. Ürünün kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından  
 kaynaklanan arızalar.

Yukarıda belirtilen arızaların giderilmesi garanti kapsamı dışında olup,  ücret karşılığında 
yapılmaktadır.

Ürünün kullanım yerine montajı ve nakliyesi ürün fiyatına dahil değildir.

Garanti belgesinin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu, tüketicinin malı 
satın aldığı satıcı, bayi, acenta ya da temsilciliklere aittir. 
Garanti belgesi üzerinde tahrifat yapıldığı, ürün üzerindeki orijinal seri numarası 
kaldırıldığı veya tahrif edildiği takdirde bu garanti geçersizdir.

Müşteri Hizmetleri:

Tüm sorularınız için Grundig Hizmet Merkezi’ni haftanın 7 günü 24 saat aşağıdaki 
numaradan arayabilirsiniz.

Grundig Hizmet Merkezi 444 9 888
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından alan kodu çevirmeden *)

Diğer numara 0 216 423 22 07

* Sabit telefonlardan yapılan aramalarda şehir içi arama tarifesi üzerinden, cep telefonu 
ile yapılan aramalarda ise GSM-GSM tarifesi üzerinden ücretlendirme yapılmaktadır.

Hizmet Merkezimize ayr›ca www.grundig.com.tr adresinden, 0216 423 22 07 nolu 
telefonu arayarak ya da 0216 423 23 53 nolu hattımıza fax çekerek de ulaşabilirsiniz.
Yazılı başvurular için adresimiz: Grundig Hizmet Merkezi, Arçelik A.Ş. Ankara Asfaltı 
Yanı, 34950 Tuzla/İSTANBUL

Öneriler:

Garanti hizmetinden en iyi şekilde faydalanabilmeniz için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz.

1. Ürününüzü aldığınızda garanti belgesini yetkili satıcınıza onaylatınız.
2. Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numarasından  
 Grundig Hizmet Merkezi’ne başvurunuz.
4. Hizmet için gelen teknisyene “Teknisyen Kimlik Kartı”nı sorunuz.
5. Servis hizmeti bittikten sonra, servis teknisyeninden hizmet fişi istemeyi unutmayınız.  
 Alacağınız hizmet fişi ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir sorunda  
 size yarar sağlayacaktır.
6. Ürünün kullanım ömrü boyunca fonksiyonunu yerine getirebilmesi için gerekli  yedek  
 parça bulundurma  süresi 7  yıldır.

Grundig Elektronik A.Ş. tarafından ürettirilmiştir.
Menşei: P.R.C.  



GARANTİ BELGESİ

ÜRÜNÜNÜZ 2 (İKİ) YIL SÜRE İLE GARANTİ EDİLMİŞTİR.

Garanti süresi Grundig Dect Telefonun, kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde 
kullanılması ve Grundig’in yetkili kıldığı servis elemanları dışındaki şahıslar tarafından 
bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün 
parçaları dahil olmak üzere tamamen malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı ürünün 
tesliminden itibaren başlar.
Ürünün kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır. Malın garanti süresi içerisinde gerek  malzeme 
ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep edilmeksizin 
tamiri yapılacaktır. Garanti süresi içerisinde, servis istasyonları tarafından yapılmasının 
zorunlu olduğu, imalatçı ya da ithalatçı tarafından şart koşulan periyodik bakımlarda; 
verilen hizmet karşılığında tüketiciden işçilik ücreti veya benzeri bir ücret talep edilmez. 
Garanti süresi içinde yapılacak onarımlarda geçen süre, garanti süresine ilave edilir. Tamir 
süresi en fazla 30 iş günüdür. Bu süre mala ilişkin arızanın yetkili servis atölyelerimize, 
yetkili servis atölyelerimizin bulunmaması durumunda yetkili satıcılarımıza, ithalatçısına 
veya firmamıza bildirildiği tarihten itibaren başlar.
Sanayi malının arızasının 15 iş günü içerisinde giderilmemesi halinde, imalatçı ya da 
ithalatçının; malın tamiri tamamlanıncaya kadar benzer özelliklere sahip başka bir sanayi 
malını tüketecinin kullanımına tahsis etmesi zorunludur. 
Arızanın giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yöntemlerin tespiti ile değiştirilecek 
parçaların saptanması tamamen firmamıza aittir. Arızanın giderilmesi ürünün bulunduğu 
yerde veya yetkili servis atölyelerinde yapılabilir. Bu konuda müşteri onayı alınması zo-
runludur. 
Ancak;
--Ürünün teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla bir yıl içerisinde, 
aynı arızayı ikiden fazla tekrarlaması; farklı arızaların dörtten fazla ortaya çıkması veya 
belirlenen garanti süresi içerisinde farklı arızaların toplamının altıdan fazla olması sonucu 
üründen yararlanamamanın süreklilik kazanması,
--Ürünün tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
--Yetkili Servis atölyelerince; mevcut olmaması halinde sırasıyla yetkili satıcımız, bayi, 
acente temsilciliği, ithalatçı ya da imalatçıdan birisinin bölgeye en yakın servis yetkilisi-
yle birlikte veya firmamız yetkilisince düzenlenecek raporla arızanın tamirinin mümkün 
bulunmadığının belirlenmesi durumunda, tüketici malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel ia-
desi veya ayıp oranında indirimi talep edebilir.
 
Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Sanayi ve Ticaret Bakanlığı, 
Tüketicinin ve Rekabetin Korunması Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir. Bu belgenin 
kullanılmasına; 4077 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu kanuna 
dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Tebliğ uyarınca, 
T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin ve Rekabetin Korunması Genel Müdürlüğü 
tarafından izin verilmiştir. 

Arçelik A.Ş.

GENEL MÜDÜR GENEL MÜDÜR YRD.

Bu	belge,	Sanayi	ve	Ticaret	Bakanlığı’nın	66038	no’lu	ve	23.02.2009	izin	tarihli	belgesine	göre	düzenlenmiştir.

 Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir


